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INTRODUCTION TO THE AT2Y7 29D OF ™a%2 on

We recite the T2V 77D during 1@ N of DD N551 on MDD B based on the
rule known as 13°5% D7D HD’?WJ'I; may our words be accepted as a substitute for the
sacrifices that were once brought in the &P N2, The words of the rule appear at the
end of the second PYOD of the YO of M3 NAW which is taken from Y17 79D.
That rule provides the basis for reciting M3I2TP each morning and the ADYA 127P during
[=hta n%5n on any day on which the /D2 1272 was brought. Despite the rule, the
description of the AV 77D of one 137 has not been incorporated into the liturgy.
That ATV VD concerns the MDD 127P. We do not refer to the 77D of the MDD 127P
in any of our M%'DN on the first day of MDD nor did the MY 37D of the MDD 127D
become part of the 7M. That omission is noted by the author! of the book: Y 27D,
He recommends that each person recite the 97D of the FDD 127D before N*27Y N8N on
the first night of MDD and he provides an abbreviated description of the 97D. A more
complete 77D of the MDD 2P can be found before N2V n950 of the first night of
MDD in many QYNFD.

We fulfill the obligation of 13°N2% Q759 lallvey concerning the MMAVYT V7D of MDD QY
in a bifurcated manner. In the silent 72 AN A0V of MDD 01, we describe the
DI 129D of NP2 B alone. During "1 NI of D1 NSEN on MDY B, we
complete our obligation to describe the MMAVT V7D of MDD BY by reciting a 'O that
outlines the steps that were taken by the 513 1713 in performing the MMAYA 77D of DY
MDD, Included within the R'Y'8 written for that purpose is a further reference to the
AP 1272 of MDD Y. It should be noted that the authors of the two primary 215
that describe the AV 27D of MDD O, NIND ANN, recited by Sephardim, and 1N
M2, said by Ashkenazim, disagree as to when during the day the pARb ]12 brought the 127
ADY2. In the B0 of NN ANN, the composer, Rl=il 13 9D, places the offering of the
AP 127 immediately after the offering of the 922 S N 139p:
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1. R. Moses b"r Judah ibn Machir lived in Safad in the 16th century. He was the rabbi and head of the yeshiva in Kfat Zeitun
near Safad. He died ca. 1610. His essential fame stems from the publication of his volume Seder haYom, a volume of
mystical-legal (i.e. kabbalistic-halakhic) ethics arranged according to the order of day and year, and also includes a
commentary to the prayers. It was first published in Venice in 1599, and many of the commentaries to the Shulhan Aruch
cite him and rely upon him to decide Jewish ritual law. (Bar Ilan Digital Library)

2. One of the eatliest composers of Q'Y'D. He lived in SNAR K/'WN. Some date him as living as eatly as the fifth century CE.
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Translation: As is done each day, the Kohain Gadol offers the flonr offering and the offering of the
Challos. He then pours the wine libation that is accompanied by music. After offering the daily morning

sacrifice, he then offers the Mussaf sacrifice which on Y om Kippur consists of a bull and seven sheep. He
includes the appropriate Mincha offering with them.

The composer of the B1'2: 12 1IN, 3{1&3 DV:’JJ‘?P 13’2712 =l aide) 13°29, places the
offering of the ADYA 127D closer to the time when the B"27V7 1°2 by AN 139P was
offered:
2T ban v WP 0 ,PM2 2P0 B0V INBA 300 DY SINY VN B =}yl
S2Th DI BY 213 TaN

Translation: Immediately thereafter, he performed the offering of bis ram and of the ram of the people, and
brought the fat of the atonement offering as well as the Mussaf offerings as prescribed. He then went and
sanctified (hands and feet), took off (his garments), immersed and sanctified (hands and feet), wrapped
himself in white garments and entered the place of the world.

Aharon Levy on page 542 of his book: QY1227 01 NTAY YD, provides the following
chart in which he presents an abbreviated list of the steps that were followed by the 712

5y13 according to each author:
YR30 TANRY D5 211 50 PITaY 9D
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Translation:
1. The morning daily sacrifice 6. His ram and the People’s ram
2. The bull that was totally consumed by fire 7. Burning the leftover parts
3. The seven sheep of the Mussaf offering 8. The afternoon daily sacrifice
4 The sacrificial order of the day 9. Removing the spoon and the

shovel from the Holy of Holies

5. The goat that was sacrificed ontside 10.  The Kitores and the lighting of
the Menorah

3. Lived in Lucca, Italy and spent time in Mayence as well. He lived in the 10th to 11th Century.
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Levy traces the disagreement as to the order to the following source:
PN TTOM (N, NDY) N2PY 127 10N 137 nBana D 198 0D e
Y39 NPT AW Mo PORN'IR 2TDM ,D72007 N 0D e N2%PY °27 nYTd A9 'n3D
NBT Y2 N s by MoN
Translation: These two orders of the Yom Kippur sacrificial rites are linked to a dispute between R.
Elazar and R. Akiva (Yuma 70a). The order of the Yom Kippur service that is described in the Piynt

Ata Konanta follows the opinion of R. Akiva as explained by the Rambam. The order found in the Piynt
Amitz Koach follows the opinion of R. Elazgar as explained by the Ba’Al Ha’Maor.

That a difference of opinion developed as to when the /D2 1292 of MDD O was
brought may be the result of the MM not providing the details of the DM 1372 of BY
MDD in the same section in which it describes the T2V 90 of B2 Y. The 7D
AP of MDD O appears in NI AN NAD ("'I’?—’N—’TD NIP") while the /DM 1392
appears in DI N0 ('NY='T /B2 727122).

A second way in which we fulfill the obligation of 1Y 2% D7D b concerning the
A2V 27D of MDD BY in a manner that differs from how we fulfill the rule concerning
other M127P is that we do not recite the ATV A0 of N2 BY in the M50 that
correspond with that part of that day when the MT2Y was performed. From the chart
reproduced above that lists the order of the AP 27D, it is clear that the P 112 began
his work with the IM% 9% 70 1279P and completed his work after bringing the 127
mikim i)l i’ Sw Tan. It further appears that he performed the M2 in a continuous
manner. That means that the TT2P7 27D of MB2 QY corresponded with not only the
time when ADM n%8n is recited but also with the times at which M2 1280 and NN
MM are said. That circumstance may explain the following source which relates that
during the period of the RYJWNJ and BYI¥NT, some had the practice of reciting the 97D
M2 not only during 5P NP8 but during N™AR N25N and 3 NN as well:

4. In the B0 itself, the description of the DM 1272 of MND*2 DY follows this step.
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Translation: You asked abont the practice that one community follows on Y om Kippur of reciting a Piynt
that describes the Seder Ha’Avodah of the Kobain Gadol on Y om Kippur as part of Tefilas Shacharis,
Mussaf and Mincha of that day despite the fact that a Rabbinic authority who resides within that
community has stated bis objection to the practice based on what he learned from bis teachers. 1t appears to
me that what the Rabbinic anthority learned from his teachers is the correct practice. Just as on Shabbos
and on all other holidays we refer to the Mussaf sacrifice only in one prayer service, Tefilas Mussaf, so too
on Yom Kippur, we should describe the Seder Ha’Avodah of Yom Kippur during only one prayer service,
Tefilas Mussaf. That is how our forefathers conducted themselves for many generations and so it is written
in the Responsa of the Geonim. We further find in the Responsa of the Geonim that it is the custom in the
Yeshiva that in Tefilas Shacharis, seven Selichos are recited and seven Selichos are recited as part of Tefilas
Mussaf and six in Tefilas Mincha and three in Tefilas Ne'Eilah. We further learn that the Seder
Ha’Avodah of the Kohain Gadol is to be described only in T'efilas Mussaf. "That practice is in line with
our custom not to recite the three extra Brachos of Shemona Esrei, Malchiyos, Zichronos and Shofaros, on
Rosh Hashonah except in Tefilas Mussaff. We act sinilarly on Rosh Chodesh, Shabbos and on the other
holidays in that we do not refer to the special sacrifices of those days except in Tefilas Mussaf. As a result,
1t is appropriate that on Y om Kippur, we describe the Seder Ha’Avodah only during Tefilas Mussaf.

M50 YOI ADMT NMDEIY N30 AN RIDET RAHE YD T3P NP INDR DB N
NTDRT NPIDRD N3T N2 17511 7950 522 T10ap 11, MD1Ta 100N s MR
035 NP9 M2MND DOBYD 1R KD 13NY .03 NPT MaMND DOnYD AR Ao
YN DN ONY TP TAPNMAT DI RN 13297 RNIPN D 72PYI2) 1PE0M KON
PIBPI 12199 12170 23 DN 729991 11290 D02 1129 MR 299D NRYD AP N
N%DN2 31N37 TMAY 9TD DI DM 1PN 32091 INTMAY 2381 21 S 130y Dwrn
VAW ITIBD AP 970 NS o0 NN 550 AMay vmh KD Ay paw nene
331131 .55 970 D KDY, MaPN MR 900 NI DI MR A2EN2Y Ay

5. R. Eliezer ben R. Yoel Halevi, Ra'avyah, was born ca. 1140 in Mainz, Germany, and passed away in Cologne, ca. 1220. His
father, R. Yoel Halevi, and his grandfather, R. Eliezer ben R. Nathan (Ra'avan), were noted German Tosafists.

6. Itis worth noting that when we studied the T2V TN of T WNT, we discussed that at one time some communities
did recite the M272 of ﬂﬁ’D'?D, MM and MDY in all the MDBN of M BN,

XI:1. copyright. 2013. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



m%90m NN 1A

M25M1 1750 552 »om oM 08 DY AR 037 NPT MAND DMYD 1D M2 nwa
M99M 1750 533 v oMM 0D DY AN 07D 13 1) DM NOR MD N7 1N
WNFT 0D AN NI R IND Y N3P 101 1 EDInT NN KON D NN PN
MTIAY 5309 N1 IRG AP NOR D111 1110 S anmay 2D M RS 085 anoT
YAPIPY 0T 13033 KD 1IN T LMTIAY Y KON 13 NON M 1N DT oY

IOV TR WO T30 MIPN DOBYD Y whw M5 ¥ 93 nHn3
Translation: Now, you might challenge my position by pointing out that one of the composers of the
Piiyuttim which describe the Seder Ha’Avodah wrote the Piyut that begins “Ata Konnanta” specifically for
Tefilas Shacharis, the Piyut “Azkir Selah” for Tefilas Mussaf and the Piyut that begins “Asaper
Gedolos™ for Tefilas Mincha. He also provided that Kedushah Rabbabh should be recited during the
repetition of Shemona Esrei of Shacharis, Mussaf and Mincha on Y om Kippur including the lines that
begin “Pa’Amayim B’Abava” and “1."Hiyos Lachem L’Elokim.”” Despite bis instructions, it is not our
practice to include the lines that begin “Pa’Amayim B’Ahava” and “1."Hiyos Lachem 1.’ Elokim” as part
of Kedushal in each prayer on Y om Kippur. We do so only during Tefilas Mussaf and Tefilas Ne'Eilab,
a practice that was instituted by our Rabbis to commemorate the miracle that occurred®. So too we ignore
the fact that the poets wrote Piyuttim that describe the Seder Ha'Avodah to be recited as part of Tefilas
Shacharis, Mussaf and Mincha. They did so to remind those congregated about the theme of the day and
the sacrificial service that took place on that day. Our Sages recognized as well the need to present the
theme of the day during each Tefila but chose to do so through the recital of seven Selichos during Tefilas
Shacharis and to omit the Seder Ha’Avodab; to describe the Seder Ha'Avodab in Tefilas Mussaf as is
appropriate and to recite seven Selichos and to say six Selichos but to omit the Seder Ha’Avodah in Tefilas
Mincha. That was the custom in the two Yeshivos in Babylonia. A similar practice developed concerning
Kedushabh on Yom Kippur. Despite that composers of Kedushah Piyuttim included Kedushah Rabbab for
all the Tefilos of Yom Kippur, our ancestors followed the practice of reciting Kedushah Rabbah only in
Tefilas Mussaf. That same practice should be followed concerning the recital of the Seder Ha’Avodah.
This what the Geonim wrote. 1 do disagree with the statement made by the Geonim that the main service of
the Kohain Gadol on Yom Kippur was during the time the Mussaf sacrifice was brought. That is because
all of the service of Y om Kippur was performed by the Kohain Gadol. His involvement became the central
element of the service and that service continued from morning to late afternoon. — Nevertheless, I do not
think that justifies reciting the Seder Ha’Avodah in Tefilas Shacharis and Mincha as well. One more
point. 1 was tanght that we should recite thirteen Selichos in Tefilas Shacharis corresponding to the
Thirteen Attributes of G-dP.

The W] who issued the T2WH that the 7”°2NT quotes suggests an alternate means of
tulfilling the rule of 13°NDW 27D M5 that does not involve describing the T2V

7. 90112 DY provided that 237 AEMTP be recited in all the M2°DN of MDD O because OV 129D lived in DN PN and
followed PN PN 2732, According to that 27131, the only form of MENTP that was ever said consisted of 127 MENTP.

8. That the decree of persecution that prohibited the recital of D% NNYIP in synagogue was lifted due to the sudden death of
the ruler that had imposed the decree.

9. That statement matches the statement made by *7YD 37 below that it is necessary to recite the M7 3" thirteen times
during 1" M990 on MDD QY.

XI:1. copyright. 2013. a. katz For more information and to download back issues, please visit www.beureihatefila.com



page 6 m9D0M AN 1A

itself. That alternative involves the practice of reciting nllativle! during DY n%5n and
M A%ON. In his opinion, the practice was instituted as a substitute for those elements
of the MMV 7D that were performed in close proximity to when the b Tnn 1292
ML and the D27V 1°3 DY TN were brought on M52 0. We can explain the INX’s
position as follows: the purpose of the T2V 77D on MDD O is to obtain MBI for
our sins. How do we obtain 782 today? By reciting %D and "M, That may explain
why on all fast days and and on all the days before M3 ©NT and between MW ©N7
and 7192 0, we recite MM9D only one time a day while on M9%2 01 we recite inllnille
in ALY /DY DR n95n as well. That practice can be justified by arguing that the
MI°9D serve as a substitute for the 7T13Y which spanned the times of day in which nban
Dane, Ao N550 and FMAA N9ON are recited. We can further surmise that because the
513 112 performed "1 three times during the TMAYA 77D and the MMAYT 7D
overlapped the times when N2 NN, A N25N and MMM N9DN are recited, we
perform MW preceded by M0 during those MPYBN. So why recite the TMAPM 77D in
(=)t~ N8N while also reciting P90 and TM? The answer is provided by the [”2aN",
that we want to comply with the format we follow whenever additional M329P beyond the
daily sacrifices were brought. Those are referred to in DI nben

Further evidence that some communities recited the T2V 7D during MM nben
and 111212 1991 as well as in [=hta N8N is found in the tollowing:
N”D F2p 27D b PN o7 oY 278N 11— /3 TYAY B2 DN mMabm e eD
S0 BINE 12 QDA NON FTAY 970 M5 PRE B v 03500 12 ,7a%a fpiea
YT EPNTY 2D 122 ANV VIN PRY 1T MM 7TDY 7772 ADIA2 MPN
D3 IR /BIN 17 BYHY 2030 mAY 970 Y TN INTI32 5aN 7252 APM3 N2
DM DYDAR 1920 NP DY 1 NN B m s
Translation: So too Rav Amrom wrote that it is not appropriate to recite the Seder Ha’Avodah except in
Tefilas Mussaf. So too wrote Ray Hai Gaon that it is not appropriate to recite the Seder Ha’Avodah
except in Tefilas Mussaf for the same reasons that we sound the Shofar only in Tefilas Mussaf on Rosh
Hashonah. In addition, since on the days when we describe the sacrifices of the day, we do so only during
the Mussaf Tefila, so too we act on Yom Kippur. Nevertheless, because the order of the sacrifices was so
dear 1o the Jewish community in Baghdad, it would describe them in Tefilas Shacharis as well. Some

Geonim lived in Baghdad when this custom was followed but the Geonim were unable to dissuade the
commmunity from conforming to the practice.

In the following source, we learn of a totally different approach to commemorating the
T2V 27D of MDY DM
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Translation: They recite the order of the sacrifices either by saying the Piyut of Ata Konanta or some other
description of the service based on the rule that describing the sacrifices is tantamount to bringing them.
Others are accustomed to studying the Mishnayos of Maseches Yuma. They omit the Selichos and the
recital of G-d’s Thirteen Attributes in Tefilas Mussaf but they do say Viduy in the middle of the repetition
of Shemona Esrei of Tefilas Mussaf, just as it is presented in Machzorin.

We can also point to 3N *TYD 29 as one who believed it appropriate to recite the 37D

ATAYT of MDD O during N 19N as well:

Translation: Now that the majority of Jewish communities have
accepted the practice of also reciting Piyuttim in Tefilas Shacharis
of Yom Kippur and they acknowledge that doing so does not
interfere with the prayer service, I deemr it appropriate to present
three Piyuttim for Yom Kippur; one may be recited during
Tefilas Shacharis while one of the other two should be recited
during Tefilas Mussaf. I will also present 23 Selichos. Thirteen
should be included in Tefilas Shacharis, seven during Tefilas
Mussaf and three as part of Tefilas Ne’Eilah . . . First, I will
present a Piyut (a Seder Ha’Avoda) composed by Yose ben
Yose. It is appropriate to include this Piyut in Tefilas
Shacharis. Ezkor Gevuros . . .
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